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  2004 年 3 月 30 日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信 
 
 

 奉我国政府指示，谨递上赛义杜·埃利马尼·迪亚拉总理在 2004 年 3 月 25

日示威游行发生之后发表的讲话（见附件）。 

 请将该讲话作为安全理事会文件分发为荷。 

 

常驻代表 

大使 

菲利普·詹戈内-比（签名） 
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  2004年3月30日科特迪瓦常驻联合国代表给安全理事会主席的信的附件 
 
 

  赛义杜·迪亚拉总理阁下在 2004 年 3 月 25 日和 26 日事件之后对全国

的讲话 
 
 

 2004 年 3 月 25 日以来，我们科特迪瓦经历了我国历史上又一段黑暗时期，

其间发生的暴力流血事件造成很多人员伤亡和失踪。 

 首先，我向所有受害者表示深挚的哀思。 

 我的内心深处和遇难者家属一样，承受着巨大悲痛；我代表民族和解政府向

遇难者家属表示真诚的同情。 

 我祝愿在这些事件中受伤者早日康复，并给予他们极大的鼓励。 

 我遗憾地在此说明，尽管以不事声张的方式作了各种努力，我们还是没能避

免这些悲惨事件。 

 然而，亲爱的同胞们，这几天以来的暴力事件是无可辩护的，这些事件的性

质特别令人忧虑。 

 我要在此提醒大家，国家防卫和安全部队是共和国的机构，承担着保障和维

护人员与财产的安全以及维持公共秩序的使命。它已经尽力而为，但发生的情况

实在令人痛惜！ 

 任何其他非正式组织形式都是不可接受的。这些极为严重的行为妨碍了国家

和国际两级为尽快持久恢复和平与安全所作的一切努力，我向大家保证，这些行

为必将受到惩罚。 

 因此，我以民族和解政府首脑的身份，指示掌玺官司法国务部长立即责成各

有关机构，尽快成立国际调查委员会，以便查明这些悲惨事件的真相并确定有关

责任。 

 此外，我还请国防部长和国内安全部长尽快采取一切必要措施，制止一切形

式的任意突击搜捕、逮捕和监禁。 

 从现在开始，我宣布设立危机和警戒特设委员会，负责收集人身和财产受到

侵害和威胁者的一切起诉。 

 我们必须彻底结束我国的以暴易暴和有罪不罚现象。 

 此外，我们应当尽快恢复国家及国家机构的正常运作；这些国家机构都得到

《利纳-马库锡协定》承认，而大家都声称执行这项协定。 
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 亲爱的同胞们，我重申，我们都必须坚定地相信，全面、彻底地执行这项得

到国际社会赞同的协定是我国摆脱危机的唯一途径。 

 然而，为实际达到这一目标，各方都应一秉诚意地实施上述协定规定的改革。 

 只有当前各方都遵守并真诚地履行所作承诺，才能够带来对话与合作所不可

或缺的信任，而对话与合作是顺利进行已经展开的和平与和解进程的必要条件。 

 让我们回顾，实施这些改革的任务交给了民族和解政府；民族和解政府是《利

纳-马库锡协定》产生的共同成果，它是由缔约各方指派的代表组成的。 

 任何缔约方如有违背，都会影响协定的执行和改革的实施。 

 因此，我呼吁已停止参加政府和部长理事会工作的《利纳-马库锡协定》缔

约党派和运动，重新回到这些机构中。 

 我们在政府中的共同任务是，在 2005 年 10 月大选之前，执行并完成各项改

革。 

 在此进程中已经取得了很多成果： 

• 武装冲突已经停止； 

• 部长理事会已通过各项主要文件； 

• 解除武装、复原和重返社会过程已经展开； 

• 已开始重新设置行政当局； 

 所有这些很快将促成领土统一以及资产和人员在更加安全的环境下自由流

动，“蓝盔”的到来将使安全环境更为巩固。 

 目前，我们应当共同坚决地投身于寻求持久的最终解决办法，使和平进程取

得成功。 

 当然，有些和平协定缔约方目前已经向共和国总统、国际监测委员会和作为

总理的我提出了一份备忘录，其中列出了各种受到关注的问题。 

 我向大家保证，我一直不懈对有关各方开展工作，以期建立一个适当的对话

框架，从而找到各方均可接受的解决办法。 

 总之，我要提醒大家，《利纳-马库锡协定》的最终目标是恢复和平和组织自

由、透明、公正和公开的选举，使我国恢复正常状态并实现持久稳定。 

 为此目的，议会通过《利纳-马库锡协定》产生的所有各项文件是不可回避

的当务之急。 
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 因此，协定各缔约方应遵照所作的承诺，请由其产生的议员们投票通过这些

文件。 

 另一方面，当前各方之间重新开始对话，将推动尽快重新启动解除武装、复

原和重返社会过程以及实现领土统一。 

 科特迪瓦以及非洲和国际社会在注视着我们，期待我们作出勇敢、英明并且

负责的决定，以恢复和平并振兴我国垂危的经济。 

 我诚挚感谢西非国家经济共同体、非洲联盟、欧洲联盟和联合国、各友好国

家——特别是法国、西非国家经济共同体轮值主席约翰·库福尔总统、尼日利亚

奥巴桑乔总统、塞内加尔瓦德总统，以及在我国和平进程中对我们的所有良好意

愿。 

 我感谢他们对我们的一贯支持，并恳切请求他们继续向我们提供协助，使科

特迪瓦兄弟之间重新开始对话。 

 我们仍然能够、而且必须要超越分歧，以结束我国遭受的危机。 

 我们在智力、人力和物质上有能力实现这一目标。 

 因此，让我们重新鼓起勇气和希望，继续履行并完成我们的和平使命。 

 我对陷入哀痛的全国再次表示诚挚慰问。 

 我相信，我们很快就会看到一个内部和解的科特迪瓦。我们应该看到，困难

之中总是包含有利的因素。 

 

 


